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Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page 
contenant les illustrations et familiarisez-vous en-
suite avec toutes les fonctions de l’appareil.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Ab
bildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Informations relatives à ce mode 
 d’emploi
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel 
appareil.
Vous avez choisi un produit de grande qualité. Le 
mode d’emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la sécurité, 
l’usage et la mise au rebut. Avant l’usage, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d’opéra-
tion et de sécurité. N’utilisez le produit que confor-
mément aux consignes et pour les domaines d’utili-
sation prévus. Veuillez conserver soigneusement le 
mode d’emploi. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également ces instructions d’utilisation.

Utilisation conforme
Le set de réparation du carrelage est destiné à ré-
parer le carrelage, la pierre et la céramique ainsi que 
les surfaces en plastique. Ne l‘utilisez pas sur des 
surfaces entrant en contact avec des produits ali-
mentaires. Le dispositif fondeur de cire livré d’origine 
sert exclusivement à faire fondre la cire dure adaptée 
à ce domaine d’application. Cet appareil est exclu-
sivement destiné à un usage privé. N’utilisez pas 

Ne mettez l’appareil en œuvre que dans un environ-
nement sec ou à l’intérieur de locaux. Tout usage 
divergent ou toute utilisation ne respectant pas les 
recommandations d’emploi seront considérés comme 
non conformes. Aucune réclamation pour dommages 
résultant d’un usage non conforme ne sera prise en 
considération. L’utilisateur assume seul le risque.

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, sur 

 Un avertissement accom-

«DANGER» désigne une situation dan-
gereuse  imminente qui, si elle n'est pas 
évitée, a pour conséquence d' entraîner 
la mort ou une blessure grave.
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Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention «AVERTISSEMENT» désigne 
une  situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut entraî-
ner la mort ou une blessure grave.

Un avertissement ac-
compagné de ce symbole et de la men-
tion «PRUDENCE» annonce une situa-
tion possiblement dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, pourrait occasion-
ner une blessure légère ou modérée.

Un avertissement ac-
compagné de ce symbole et de la 
mention «ATTENTION» annonce une 
situation susceptible d'occasionner des 
dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

 Une remarque comporte 
des informations supplémentaires 
 facilitant la manipulation de l'appareil.

Courant/tension continu(e)

 
aux directives de l’Union européenne 
pertinentes pour cet appareil.

Sécurité
Ce chapitre contient des consignes de sécurité 
importantes se rapportant à la manipulation de l’ap-
pareil. Cet appareil est conforme aux consignes de 
sécurité prescrites. Tout usage non conforme peut 
entraîner des dommages personnels et matériels.

 ■ N’utilisez pas l’appareil dans des 
endroits exposés à un risque d’in-
cendie ou d’explosion, par ex. à 
proximité de liquides ou de gaz 
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Consignes de sécurité relatives à 

 AVERTISSEMENT 
Une manipulation incorrecte des 

incendie, des explosions, une fuite 
de substances dangereuses ou 

 ■   Ne permettez jamais aux 
enfants de manipuler des piles/
batteries.

 ■ Veillez à ce que personne n’avale 
de pile/batterie.

 ■ Si vous ou une autre personne avez 
avalé une pile/batterie, consultez 
immédiatement un médecin.

 ■ Utilisez exclusivement le type de 
pile/batterie indiqué.

 ■  Ne rechargez jamais les piles 
non rechargeables.

 ■ Retirez les batteries de l’appareil 
avant de les recharger.

 ■   Ne jetez jamais les piles/batte-
ries au feu.

 ■ N’exposez jamais les piles/batte-
ries à des températures élevées et 
ne les laissez jamais directement 
au soleil.

 ■   N’ouvrez ou ne déformez ja-
mais des piles/batteries.
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 ■  Ne court-circuitez pas les 
bornes de raccordement.

 ■ Retirez les piles/batteries vides/
épuisées de l’appareil et veillez à 
une élimination sûre.

 ■   N’utilisez pas de types de 

piles/batteries neuves et usagées 
ensembles.

 ■   Placez toujours les piles/bat-
teries avec la bonne polarité dans 
l’appareil.

 ■ Si vous n’utilisez pas l’appareil 
pendant une durée prolongée, re-
tirez les piles/batteries.

 ■

batteries. Les piles/batteries qui 
fuient peuvent provoquer des bles-
sures et endommager l’appareil.

 ■ -
puler des piles/batteries qui ont 

piles/batteries et de l’appareil ainsi 
que le compartiment à piles/bat-

tout contact de la peau et des mu-
queuses, et notamment des yeux, 
avec les produits chimiques. En 
cas de contact, rincez les produits 
chimiques avec beaucoup d’eau 
et consultez immédiatement un 
médecin.
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Consignes de sécurité 
 fondamentales
Veuillez vous conformer aux 

de garantir la sécurité d’utilisation 

 ■

visibles extérieurs avant l’usage 
de l’appareil. Ne mettez pas en 
service un appareil endommagé 
ou ayant subi une chute.

 ■ Ne procédez pas à des transfor-

l’appareil de votre propre initiative.
 ■ Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 
ans et par des personnes ayant 
des les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si 
des instructions relatives à l’utili-
sation de l’appareil en toute sécu-
rité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appré-
hendées. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le net-
toyage et l’entretien par l’usager 

des enfants sans surveillance.
 ■ Protégez l’appareil de l’humidité et 
de la pénétration de liquides.
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 ■ N’utilisez pas l’appareil à proximi-

par exemple).
 ■

 ■ -
taire du dispositif fondeur de cire.

 ■

la pointe faisant fondre la cire, et 
protégez-vous de la cire en train 
de goutter. Vous risquez de vous 

Mise en service

Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets et 
ne doivent donc pas être considérés comme tels. Il y 

Accessoires fournis et inspection 

Leset de réparation du carrelage est livré par défaut 

 ▯ Dispositif fondeur de cire
 ▯ Raclette de nettoyage
 ▯ Spatule à fonction rabot
 ▯ Spatule à arrondi
 ▯ 11 bâtonnets de cire dure
 ▯

 ▯ Tissu de nettoyage
 ▯ Palette pour le mélange de couleurs
 ▯ 2 x piles 1,5 V de type AA/LR6/Mignon
 ▯

 ▯ Ce mode d’emploi

 
complet et qu’elle ne présente pas de dégâts 
apparents. (2) En cas de livraison incomplète ou 
de dégâts résultant d’un emballage défectueux 
ou du transport, veuillez vous adresser à la 
 hotline du service après-vente (cf. le chapitre 
Service après-vente).
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Pour fonctionner, le dispositif fondeur de cire a be-
soin de deux piles de 1,5 V du type AA/LR6/Mignon.

 ♦ Ouvrez le compartiment à piles  au dos du dis-
positif fondeur de cire .

 ♦ Introduisez les piles, comme indiqué dans le com-
partiment à piles , dans le dispositif fondeur de 
cire  (voir ).

 ♦ Refermez ensuite le compartiment à piles .

AA

AA

Éléments d’utilisation
 Dispositif fondeur de cire
 Pointe du dispositif

 Compartiment à piles
 LED rouge
 Raclette de nettoyage
 Spatule à fonction rabot
 Spatule à arrondi

 Piles de type AA/LR6/Mignon
 Palette pour le mélange de couleurs

Fonctionnement et opération
Ce chapitre contient des remarques importantes sur 
le fonctionnement et l’utilisation de l’appareil.

 ♦ Appuyez constamment sur le bouton d’activation 
  du 

dispositif fondeur de cire. La LED rouge  est 
allumée tant que vous maintenez le bouton d’acti-

  appuyé.
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Exemple d’application
Préparation (Fig. A)

 ♦ Nettoyez la zone endommagée avec la spatule  
puis retirez tous les déchets.

Choix de la teinte (Fig. B)
 ♦ Choisissez les teintes adéquates. Souvenez-vous 

de toujours utiliser plusieurs teintes, des teintes 
claires aux foncées.

Fusion et comblement (Fig. C + D)
 ♦ Appuyez constamment sur le bouton d’activation 

  du 
dispositif. La température de service est atteinte au 
bout de 15 secondes.

 ♦ Maintenant, faites fondre de petites quantités de 
cire dure puis introduisez-les dans la zone abîmée 
jusqu’à l’avoir remplie avec un léger excédent. 
Commencez par les teintes claires puis progressez 
pas à pas vers les teintes foncées.

Travail à la spatule (Fig. E)
 ♦ Sur les surfaces verticales, il est recommandé de 

préparer d’abord la teinte, d’appliquer la cire sur 
la spatule  et de combler ensuite la zone abî-
mée. Lors des travaux sur les arrondis, il faudrait 
utiliser la spatule avec arrondi  pour combler la 
zone abîmée avec la cire dure.

 La pointe  du dispositif fondeur 

teinte, utilisez la palette pour le mélange de cou-
 ou un support composé d’un matériau 

résistant à la chaleur, p. ex. en céramique.
Racler (Fig. F)

 ♦ Laissez la cire dure refroidir pendant quelques 
secondes (10 s env.). 

 ♦ Après qu’elle a refroidi, retirez les débordements 
avec les rainures raboteuses de la spatule . 
N’exercez qu’une légère pression pour racler les 
débordements.

 ♦ -
brage avec une nuance plus foncée.

 ♦ Ensuite, raclez à nouveau les débordements avec 
les rainures raboteuses de la spatule .

IB_488553_2501_PFRS1.5C5_LB2.indb   9 15.05.2025   08:46:02



| FR / BE

Dégraissage (Fig. H)
 ♦

. Cette opé-
ration permet également d’adapter le degré de 

Nettoyage des rainures raboteuses (Fig. I)
 ♦ Placez la raclette de nettoyage  sur les rainures 

de la spatule à fonction rabot  et rabotez les 
résidus de cire des rainures.

Dépannage
Le tableau ci-dessous est destiné à vous aider à loca-

Panne Cause  
possible Suppression

La pointe  
du disposi-
tif fondeur 
de cire ne 

Les piles 
sont mal 
insérées.

Introduisez les piles, 
comme indiqué dans le 
compartiment à piles ,  
dans le dispositif fon-
deur de cire .

Les piles 
sont vides.

 Mettez des piles neuves 
en place.

 Si vous ne pouvez pas résoudre le 
problème en prenant les mesures susmention-
nées, veuillez vous adresser à notre hotline de 
service après-vente (voir le chapitre Service 
après-vente).

Nettoyage
 (1) Assurez-vous lors du nettoyage 

qu’aucune humidité ne pénètre dans l’appareil 
pour éviter de l’endommager irréparablement.  
(2) N’utilisez pas de produits de nettoyage 
chimiques ou abrasifs. Vous risqueriez d’endom-
mager le boîtier.

 ♦ , nettoyez le dis-
positif fondeur de cire  et la pointe  du dispo-
sitif uniquement après le refroidissement.

 ♦ Grattez les résidus de cire sur la pointe du dis-
 fondeur de cire et sur la palette pour 

   avec la spatule à ar-
.
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Rangement en cas 

Si n’allez pas utiliser l’appareil pendant une période 
prolongée, retirez les piles. Entreposez toutes les 
pièces du set de réparation du carrelage dans la 
boîte de rangement et dans un endroit propre et sec 
sans exposition directe au soleil.

Recyclage

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont 
recyclables, soumis à une responsabilité élargie du 
fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle bar-
rée sur roues, indique que cet appareil 

Cette directive stipule que vous ne devez 
-

dures ménagères, mais le rapporter aux points de 
collecte, aux centres de recyclage ou aux entre-
prises de gestion des déchets spécialement équipés 

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environne-
ment et recyclez en bonne et due forme.
Si votre appareil usagé contient des données à ca-

À condition que cela soit possible sans détruire l’ap-
pareil usagé, retirez les piles ou batteries usagées 
qu’il contient avant de le mettre au recyclage, et 
rapportez les piles/batteries à un point de collecte 
séparé. Pour les batteries inamovibles, il convient de 
signaler leur présence dans l’appareil au moment de 
le rapporter au recyclage.

 Renseignez-vous auprès de votre com-
mune ou des services administratifs de 
votre ville pour connaître les possibilités 
de recyclage du produit usagé.

IB_488553_2501_PFRS1.5C5_LB2.indb   11 15.05.2025   08:46:02



| FR / BE

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été sélec-
tionnés selon des critères de respect de 
l’environnement, de technique d’élimina-
tion et sont de ce fait recyclables. Veuillez 

recycler les matériaux d’emballage qui ne servent 
plus en respectant la réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière res-
pectueuse de l’environnement. Observez 

d’emballage et triez-les séparément si 
nécessaire. Les matériaux d’emballage 

sont repérés par des abréviations (a) et des numéros 

-
sites.

Les piles/batteries doivent être traitées 
comme des déchets spéciaux devant être 
obligatoirement recyclés dans le respect 
de l’environnement par les entités corres-

spécialisés, services municipaux, entreprises de 
recyclage professionnel). Les piles/batteries peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques. 
Les métaux lourds qu’elles contiennent sont repérés 

 

Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans 
les ordures ménagères, rapportez-les au contraire à 
un point de collecte séparé.
Ne rapportez les piles/batteries qu’à l’état déchargé.

Annexe
Caractéristiques techniques

Alimentation  
en tension piles

2 x 1,5 V  
du type AA/LR6/Mignon

Dimensions env. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Poids (piles incluses) env. 90 g
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Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. S’ils sont compris dans la livraison, les 
blocs-batteries de la série X12V et X20V Team sont 
également garantis 3 ans à compter de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.
Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci 
servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat rem-
boursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la pré-

d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description 
brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous rece-
vrez le produit réparé ou un nouveau produit en re-
tour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute 
avec la réparation ou l’échange du produit.
Période de garantie et réclamation  légale pour 
vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période 
de garantie. Cette disposition s’applique également 
aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages 
et vices éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après le dé-
ballage. Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.
Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à 
des directives de qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de 
matériel et de fabrication. L’étendue de la garantie 
ne couvre pas les pièces du produit qui sont ex-
posées à une usure normale et peuvent de ce fait 
être considérées comme pièces d’usure, comme 

papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces 
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Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le ma-
nuel d’utilisation doivent être exactement respectées 
pour une utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans 
le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis 
doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et 
inapproprié, d’usage de la force et en cas d’interven-
tion non réalisée par notre centre de service après-
vente agréé.
La garantie ne s’applique pas dans les 

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de 
maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la de-
mande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 
du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de  conformité existant lors de 
la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
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1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

 – s‘il correspond à la description donnée par le 
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait 
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.
Procédure en cas de garantie

-

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes ques-
tions le ticket de caisse et la référence article 

achat.
 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signa-

létique sur le produit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode d’emploi (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le des-
sous du produit.
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 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter par téléphone le service après-vente 
cité ci-dessous ou remplissez notre formulaire 
de contact que vous trouverez à l’adresse park-
side-diy.com dans la rubrique Service après-
vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregis-
tré comme étant défectueux en joignant le ticket 
de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice 

l’adresse de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ce mode d’em-
ploi et de nombreux autres manuels. Ce 
code QR vous donne un accès direct à 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez les modes d’emploi à 

l’aide du masque de recherche. Saisissez le numéro 

d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service Belgique 
 

Formulaire de contact sur parkside-diy.com

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante 
n’est pas une adresse de service après-vente. 
 Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser 
 Bedienungs anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Ge-
rätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Fliesen-Reparaturset ist zur Reparatur von 

-

 Flächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen. 
Der im Lieferumfang enthaltene Wachsschmelzer ist 
ausschließlich zum Schmelzen von hierfür geeignetem 
Hartwachs vorgesehen. Das Gerät ist ausschließlich 
für den privaten Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie 
das Gerät nicht für gewerbliche oder industrielle 
Zwecke. Setzen Sie das Gerät nur in trockener Um-
gebung bzw. in Innenräumen ein. Eine andere oder 
darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht be-
stimmungsgemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen 
Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein 
der Benutzer.

Verwendete Warn hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-

 Ein Warnhinweis mit die-
sem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.
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Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.

Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögli-
che Situation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die Konfor-
-

den EU-Richtlinien.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheits-
hinweise im Umgang mit dem Gerät. Dieses Gerät 
entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Personen- und Sachschäden führen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht  
an Orten, wo Feuergefahr oder 

der Nähe von brennbaren Flüssig-
keiten oder Gasen.
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Sicherheitshinweise zum Umgang 
mit Batterien

 
Eine falsche Handhabung von Bat-
terien kann zu Feuer, Explosionen, 

 ■   Lassen Sie niemals zu, dass  
Batterien in die Hände von Kindern 
gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand 
Batterien verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie 
verschluckt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

 ■

Batterien niemals wieder auf.
 ■

Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals 
in Feuer oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen 
Temperaturen und direkter Sonnen-
einstrahlung aus.

 ■  
niemals Batterien.

 ■  Schließen Sie die Anschluss-
klemmen nicht kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.
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 ■   Verwenden Sie keine unter-
schiedlichen Batterietypen oder 
neue und gebrauchte Batterien 
zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien immer 
mit der richtigen Polarität in das 
Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, 
wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die 
Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen 
und Beschädi gungen am Gerät 
verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen 
-

nigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut 
und Schleimhäuten insbesondere 
Ihrer Augen mit den Chemikalien. 
Spülen Sie bei Kontakt die Che-
miekalien mit viel Wasser ab und 
nehmen sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch.

Grundlegende  Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Um-
gang mit dem Gerät die folgenden 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der 
Verwendung auf äußere, sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschä-
digtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.
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 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen 
Umbauten oder Veränderungen an 
dem Gerät vor.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt wer-
den.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor 
Feuchtigkeit und dem Eindringen 
von Flüssigkeiten.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht in 

 ■ Vermeiden Sie direkte Sonnenein-
strahlung.

 ■ Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme des Wachs-
schmelzers.

 ■ Vermeiden Sie Hautkontakt mit 
der Wachsschmelzerspitze und 
schützen Sie sich vor tropfendem 
Wachs. Es besteht Verbrennungs-
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Inbetriebnahme

Bei der Inbetriebnahme des Gerätes können  

Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Lieferumfang und Transportinspektion
Das Fliesen-Reparaturset wird standardmäßig mit 

 ▯ Wachsschmelzer
 ▯ Reinigungsschaber
 ▯ Spachtel mit Hobelfunktion
 ▯ Spachtel mit Rundung
 ▯ 11 x Hartwachsstangen
 ▯ Schleifschwamm
 ▯ Reinigungstuch
 ▯ Farbmischpalette
 ▯ 2 x 1,5 V-Batterien Typ AA/LR6/Mignon
 ▯

 ▯ Diese Bedienungsanleitung
  (1) Prüfen Sie die Lieferung auf Voll-
ständigkeit und auf sichtbare Schäden. (2) Bei 
einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Der Wachsschmelzer benötigt zum Betrieb  
2 x 1,5 V-Batterien Typ AA/LR6/Mignon.

 ♦  auf der Rückseite 
des Wachsschmelzers .

 ♦ Legen Sie die Batterien, wie im Batteriefach  
gekennzeichnet, in den Wachsschmelzer  ein 
(siehe ).

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach  wieder.

AA

AA
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Bedienelemente
 Wachsschmelzer
 Wachsschmelzerspitze

 Batteriefach
 Rote LED
 Reinigungsschaber
 Spachtel mit Hobelfunktion
 Spachtel mit Rundung
 Schleifschwamm
 Reinigungstuch
 Batterien Typ AA/LR6/Mignon
 Farbmischpalette

Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur 
Bedienung und Betrieb des Gerätes.

Wachsschmelzerspitze aufheizen
 ♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 

 , um die Wachsschmelzer spitze  
aufzuheizen. Die rote LED  leuchtet solange Sie 

  gedrückt 
halten.

Anwendungsbeispiel
Vorbereiten (Abb. A)

 ♦ Reinigen Sie die Schadstelle mit dem Spachtel  
und entfernen Sie alle losen Teile.

Farbauswahl (Abb. B)
 ♦ Wählen Sie die passenden Farbtöne aus.  

Achten Sie darauf, dass immer mehrere Farbtöne 
von hell bis dunkel eingesetzt werden. 

Schmelzen und Füllen (Abb. C + D)
 ♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 

 , um die Wachsschmelzer-
spitze  aufzuheizen. Nach ca. 15 Sekunden ist 
die Betriebstemperatur erreicht.

 ♦ Schmelzen Sie nun kleine Portionen des Hart-
wachses ab und bringen Sie sie in die Schadstelle 
ein, bis diese leicht überfüllt ist. Beginnen Sie zu -
erst mit den hellen Farbtönen und arbeiten Sie sich 
Schritt für Schritt zu den dunklen Farbtönen vor.
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Spachteln (Abb. E)
 ♦

Farbton vorher anzumischen, mit dem Spachtel   
aufzunehmen und einzufüllen. Bei Arbeiten an 
Rundungen sollte der Spachtel mit Rundung  
verwendet werden, um das Hartwachs in die 
Schadstelle einzufüllen.
   Die Wachsschmelzerspitze  wird 

Farbtons die Farbmischpalette  oder einen 
Unter grund aus geeignetem hitzebeständigem 

Abtragen (Abb. F)
 ♦ Lassen Sie das Hartwachs einige Sekunden  

(ca. 10 s) abkühlen. 
 ♦ Nach dem Erkalten tragen Sie die Überstände  

mit den Hobelrillen des Spachtels  ab. Tragen 
Sie die Überstände nur mit leichten Druck ab.

Feinabstimmung (Abb. G)
 ♦ Zur Feinabstimmung ahmen Sie nun die evtl. 

vorhandene Marmorierung mit einem dunkleren 
Farbton nach.

 ♦ Tragen Sie anschließend die Überstände  wieder 
mit den Hobelrillen des Spachtels  ab.

Entfetten (Abb. H)
 ♦ Entfernen Sie zum Schluss noch die letzten 

Hartwachsreste mit dem Schleifschwamm . 
Dadurch wird auch gleichzeitig der Glanzgrad der 

Reinigung der Hobelrillen (Abb. I)
 ♦ Setzen Sie den Reinigungsschaber  auf die 

Hobelrillen des Spachtels  und schaben Sie die 
Wachsrückstände von den Hobelrillen ab.
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Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung 

Fehler Mögliche 
Ursache Behebung

Die Wachs-
schmelzer-
spitze  wird 
nicht heiß.

Die Batterien 
sind falsch 
eingelegt.

Legen Sie die 
Batterien, wie im 
Batteriefach  
gekennzeichnet, 
in den Wachs-
schmelzer  ein.

Die Batterien 
sind entladen.

Legen Sie zwei 
neue Batterien ein.

  Wenn Sie mit den vorstehend genann-
ten Schritten das Problem nicht lösen können, 
wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline 
 (siehe Kapitel Service).

Reinigung
   (1) Stellen Sie sicher, dass bei der 
Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät ein-
dringt, um eine irreparable Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden. (2) Benutzen Sie keine 
chemischen oder scheuernden Putzmittel. Sie 
können das Gehäuse beschädigen.

 ♦ Reinigen Sie den Wachsschmelzer  und die 
Wachsschmelzerspitze  nur im abgekühlten 
Zustand mit dem Reinigungstuch .

 ♦ Kratzen Sie Wachsrückstände auf der Wachs-
schmelzerspitze  und auf der Farbmisch-
palette    mit dem Spachtel mit Rundung  ab.

Lagerung bei Nichtbenutzung
Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
entnehmen Sie die Batterien. Lagern Sie alle Teile 
des Fliesen-Reparatursets in dem Aufbewahrungs-

direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Das Produkt, die Verpackung und die Bedienungs-
anleitung sind recycelbar, unterliegen einer erweiter-
ten Herstellerverantwortung und werden getrennt 
gesammelt.

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 

-
trieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 

zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altge-
räte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, 
bevor Sie es zurückgeben.
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus 
sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurück geben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 

nicht mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß 
den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die  Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmateriali-

en sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhänd-

-
werbliche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht 
entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwerme-

-

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zu-
stand zurück.
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Anhang
Technische Daten

Spannungsver sorgung 
Batterien

2x 1,5 V , 
Typ AA/LR6/Mignon

Abmessungen ca. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Gewicht (inkl. Batterien) ca. 90 g

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-
halten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 

-
pariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schä-

-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 

-
papiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrech-

Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 

unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 

durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-

vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer  als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer  Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf arkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den Bedie-

nungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
-

leitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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